
Univerzita Palackého v Olomouci 
IČ 61989592 

LICENČNÍ SMLOUVA 

se sídlem Olomouc, Křížkovského 511/8, PSČ 771 47 

zastoupená prof. Mgr. Jaroslavem Millerem, M.A., Ph.O., rektorem 
osoba odpovědná za realizaci smlouvy: 

na straně jedné jako poskytovatel licence (dále jen „Poskytovatel') 

a 

Lactofirm s.r.o. 
IČO 26011344 
se sídlem Pancířova 1100/3, Modřany, 143 00 Praha 4 
zapsaná v obchodním rejstříku ve složce C 292221 vedené u Městského soudu v Praze 
zastoupená Ing. Jiřím Niklem, jednatelem 
na straně druhé jako nabyvatel licence (dále jen „Nabyvatel') 

(Poskytovatel a Nabyvatel společně také jen „StranY' a jednotlivě „Strana") 

uzavírají v souladu s ust. § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb. občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „OZ"), a ust. § 14 zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů, 
tuto Licenční smlouvu (dále jen „Smlouva"): 

PREAMBULE 
VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

A) Poskytovatel vyvinul technologii separace laktoferinu z kravského mléka, syrovátky a mléčných produktů, 
materiál potřebný k jejímu využití, a nadto vlastní a utajuje klíčové know-how s tímto související; 

B) Nabyvatel působí v oblasti mlékárenství a výroby mléčných produktů a má zájem získat oprávnění k 
využívání technologie, patentů a know-how Poskytovatele v rámci své činnosti; 

C) Znalost Licencované technologie, Materiálu a Licencovaných patentů a oprávnění je využívat předpokládá 
výrazné snížení nákladů na dosažení separace laktoferinu v porovnání s dosud dostupnými metodami; 

D) Strany se dohodly na podmínkách licenční smlouvy; 
PROTO SE STRANY DOHODLY, JAK NÁSLEDUJE: 

ČLÁNEK 1 - DEFINICE 
Pro účely této Smlouvy mají výrazy definované v tomto článku nebo jinde v textu této Smlouvy a použité 
s velkým počátečním písmenem tam uvedený význam: 



"Důvěrnými informacemi" se rozumí informace vztahující se k duševnímu vlastnictví, know-how, nákresům, 
plánům, vzorkům, procesům, dále specifikace, informace o cenách, obchodních partnerech, finanční a 
marketingové plány, které jsou předány Nabyvatelem Poskytovateli, nebo které Poskytovatel získá u 
Nabyvatele, a Nabyvatel tyto označí jako důvěrné („Důvěrné informace Nabyvatele"). Důvěrnými 
informacemi se dále rozumí jakékoliv duševní vlastnictví, vynálezy, nezveřejněné patentové přihlášky, jinde 
neuveřejněné struktury sloučenin, jejich směsi a biologické účinky těchto látek popřípadě směsí, know-how, 
nákresy, data, plány, vzorky, procesy, postupy specifikace, vědecké a výzkumné zprávy, projektová 
dokumentace, záznamy, laboratorní deníky a jiné obdobné informace, vztahující se k Licencované technologii 
a Licencovaným patentům nebo k výzkumné činnosti a výsledkům Poskytovatele (.Důvěrné informace 
Poskytovatele"). Důvěrnými informacemi se dále rozumí také jakékoliv jiné duševní vlastnictví nebo obchodní 
tajemství některé ze Stran, které se druhá Strana dozví, a které není veřejně přístupné; 
„Licencovanou technologii' se rozumí technologie separace syrovátkových proteinů z mléčného média, 
zahrnující rovněž složení a způsob přípravy Materiálu potřebného k jejímu využití, zařízení k jejímu využití a 
způsob jejího provádění, která je částečně popsána v Licencovaných patentech a částečně představuje 
utajované know-how Poskytovatele; 
„Licencovanými patenty' se rozumí níže uvedené patenty a patentové přihlášky, které jsou ve vlastnictví 
Poskytovatele, a to včetně všech existujících nebo budoucích odvozených, vyloučených, pokračovacích a 
částečně pokračovacích přihlášek, a patentů, dodatkových ochranných osvědčení či užitných vzorů udělených 
na jejich základě, a to bez územního omezení: 

Jakýkoliv nárok obsažený v jakémkoliv Licencovaném patentu (bez ohledu na procesní fázi, ve které se řízení 
o daném Licencovaném patentu nachází, vč. řízení o přihlášce nebo zrušení), je pro účely této Smlouvy 
považován za platný a účinný, dokud o jeho zrušení nebylo pravomocně rozhodnuto příslušným soudem. 
Licencované patenty nezahrnují nároky vztahující se k novým předmětům duševního vlastnictví vytvořeným 
Poskytovatelem po dni uzavření této Smlouvy. 
„Produktem" se rozumí libovolný proces, služba nebo produkt v Oblasti použití, které souvisejí nebo 
zahrnují či využívají Licencovanou technologii nebo jsou využívány podle Licencovaných patentů; 
„Materiálem" se rozumí speciálně upravený sorbent, který je potřebný k využití Licencované Technologie, 
jeho složení, způsob přípravy a použití, a know-how s tímto související; 
„Nabyvatelem sublicence" se rozumí třet í osoba odlišná od Nabyvatele, které Nabyvatel poskytne 
sublicenci k Licencované technologii a Licencovaným patentům , přičemž za třetí osobu se považuje 
i Spřízněná osoba; 
„Oblastí použiti' se rozumí všechny oblasti použití, zejména (nikoliv výlučně) oblast potravinářství, zejména 
oblast mlékárenství, mléčných a sýrových výrobků, potravinových doplňků, krmivářství (chov hospodářských 
zvířat), kosmetiky a farmacie; 
„Komercializaci' a „Komercializováním" se rozumí činnost prováděná samostatně nebo prostřednictvím 
Spřízněných osob nebo třetích osob spočívající zejména ve výrobě, nabízení, uvádění na trh, vyvážení, 
dovážení, distribuci a prodeji Produktů nebo jejich částí; 
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„Čistým výnosem" se rozumí součet všech uskutečněných zdanitelných plnění vyfakturovaných Nabyvatelem 
nebo Nabyvatelem sublicence jejich odběratelům, distributorům a jiným třetím osobám za prodej Produktů, po 
odečtení příslušné daně z přidané hodnoty, pokud byla účtována. „První uvedení Produktu na trh" znamená 
první dodání Produktu na trh v jakémkoliv státě v rámci obchodní činnosti Nabyvatele nebo Nabyvatele 
sublicence, kterým se rozumí předání/poskytnutí nebo nabídnutí k předání/poskytnutí Produktu nebo převod 
vlastnického práva k Produktu za účelem distribuce, používání nebo spotřeby na trhu, přičemž za uvedené na 
trh se považují i Produkty vyrobené nebo dovezené pro provozní potřeby při vlastním podnikání výrobců nebo 
dovozců a Produkty poskytnuté k opakovanému použití. 
„Spřízněná osoba" znamená fyzická nebo právnická osoba, která ke dni uzavření této Smlouvy nebo kdykoliv 
v průběhu účinnosti této Smlouvy přímo nebo nepřímo ovládá kteroukoliv ze Stran, je ovládaná stejnou 
osobou jako kterákoliv ze Stran nebo je přímo ovládaná kteroukoliv ze Stran. Za ovládající osobu se považuje 
fyzická nebo právnická osoba, která přímo nebo nepřímo vlastní více než 50 % základního kapitálu právnické 
osoby nebo vykonává více než 50 % hlasovacích práv společníků nebo akcionářů; nebo má faktický přímý 
nebo nepřímý vliv na rozhodování o záležitostech jiné právnické osoby; 
„Zařízeni' znamená zařízení potřebné pro využití Technologie, obsahující nádobu pro kontakt Materiálu 
s médiem, filtrační jednotku a míchací a průtočnou jednotku. Dále pak části pro kontrolu kvantity získaného 
Produktu při provádění Technologie. 

ČLÁNEK 2 - PŘEDMĚT SMLOUVY 
2.1 Poskytovatel touto Smlouvou poskytuje Nabyvateli nevýhradní licenční oprávnění (se závazkem omezujícím 

počet souběžně poskytnutých licencí dle odst. 2.2 pro území České republiky a celého světa k využití 
Licencované technologie a Licencovaných patentů v Oblasti použití. Licenční oprávnění zahrnuje právo 
využívat Licencovanou technologii dle Licencovaných patentů za účelem výroby Produktů, zejména právo 
vyrábět, nechat si vyrábět, uvádět na trh, vyvážet, dovážet, nabízet, distribuovat a prodávat Produkty 
a provozovat činnosti s tímto související na území a po dobu sjednanou touto Smlouvou (dále jen „Licence"). 
Nabyvatel je povinen poskytnutou Licenci využívat, zejména skutečně a aktivně využívat Licencovanou 
Technologii při své činnosti. 

2.2 Nabyvatel bere na vědomí a souhlasí, že tato Licence je nevýhradní a Poskytovatel si vyhrazuje právo 
současně poskytnout nanejvýš dvěma dalším nabyvatelům (dále jen „Další nabyvatelé") Licenci ve stejném 
věcném, územním i časovém rozsahu, jaký je sjednán v této Smlouvě a za analogických obchodních 
podmínek. Poskytovatel se však zavazuje, že s výjimkou Dalších nabyvatelů, neposkytne stejnou Licenci 
žádné další osobě. 

2.3 Nabyvatel udělenou Licenci přijímá, zavazuje se vykonávat ji výhradně způsobem sjednaným v této Smlouvě a 
v souladu s podmínkami v této Smlouvě uvedenými a zaplatit za její poskytnutí Poskytovateli odměnu 
sjednanou níže. 

2.4 Nabyvatel bere na vědomí, že tato Smlouva opravňuje k užívání Licence pouze Nabyvatele a nezahrnuje 
žádné další osoby, a to ani Spřízněné osoby Nabyvatele. Nabyvatel je však oprávněn poskytnout Spřízněným 
osobám nebo jiným osobám (tj. Nabyvatelům sublicence) sublicenci k Licenci udělené touto Smlouvou, a to 
výhradně za podmínek sjednaných v čl. 4 odst. 4.8 této Smlouvy. 

2.5 Udělením Licence nejsou dotčena práva Poskytovatele nadále užívat Licencovanou technologii k výzkumným, 
vývojovým, akademickým a vzdělávacím účelům, přičemž veškeré výsledky dosažené takovou činností budou 
duševním vlastnictvím Poskytovatele. Poskytovatel se zavazuje nabídnout Licenci k těm výsledkům 
dosaženým takovou činností Poskytovatele, které přímo souvisejí s využitím Licencované technologie dle této 
Smlouvy, tj. její zlepšení, změny, zdokonalení apod. (dále jen „Související výsledky'), přednostně a písemně 
Nabyvateli předtím, než tyto nabídne třetí straně. Třetí stranou se dle předchozí věty nemíní Další nabyvatelé 
(viz. odst. 2.1 ), kterým je Poskytovatel povinen a oprávněn učinit přednostní nabídku Souvisejících výsledků 
současně s nabídkou Nabyvateli. V případě, že Nabyvatel neakceptuje podmínky Poskytovatele ani do 30 
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(třiceti) dnů ode dne doručení nabídky (Strany se na licenci nedohodnou), je oprávněn Poskytovatel naložit s 
takovým výsledkem duševní činnosti neomezeně. 

2.6 Udělením Licence nejsou dotčena práva Poskytovatele vyrábět a dodávat Materiál jakýmkoliv třetím osobám 
odlišným od Nabyvatele a/nebo Dalších nabyvatelů Licence ke komerčním i nekomerčním účelům, přičemž 
Poskytovatel se zavazuje uchovat v tajnosti a nezpřístupnit takovým třetím osobám (s výjimkou Dalších 
nabyvatelů licence, v jejichž případě toto omezení neplatí) know-how potřebné pro přípravu Materiálu. 
Nabyvatel je oprávněn získávat Materiál i od jiných osob než je Poskytovatel. Poskytovatel je povinen sdělit 
Nabyvateli přesné technologické parametry Materiálu (sdělovat pokud se tyto zrněni) tak, aby Nabyvatel měl 
možnost poptávat Materiál i u jiných osob než Poskytovatele. Poskytovatel se zavazuje v maximálním 
rozsahu 3 vzorků týdně provádět pro Nabyvatele testy kvality Materiálu od jiných dodavatelů, a to úplatně, na 
základě objednávek Nabyvatele, za běžných cenových a dalších obchodních podmínek uplatňovaných 
Poskytovatelem též vůči jeho jiným partnerům. 

2.7 Udělením Licence nedochází k převodu vlastnických práv Poskytovatele k Licencované technologii, 
Licencovaným patentům ani jakémukoliv duševnímu vlastnictví a know-how s nimi souvisejícím. Udělením 
Licence rovněž nedochází k žádnému nároku nebo oprávnění Nabyvatele v souvislosti s jakýmikoliv dalšími 
předměty duševního vlastnictví Poskytovatele nad rámec těch předmětů, které jsou výslovně uvedeny v této 
Smlouvě. 

ČLÁNEK 3 - ODMĚNA 

3.1 Za poskytnutou Licenci se Nabyvatel zavazuje platit Poskytovateli odměnu v následující výši a za podmínek 
sjednaných v této Smlouvě: 
3.1.1 jednorázovou částku ve výši splatnou 

nejpozději do 30 (třiceti) dnů od uzavření této Smlouvy na základě faktury vystavené 
Poskytovatelem s tím, že Poskytovatel vystaví fakturu do 15 (patnácti) dnů od nabytí účinnosti této 
Smlouvy. Datem uznatelného zdanitelného plnění je datum účinnosti této Smlouvy; 

3.1.2 každoročně licenční poplatky ve výši z Čistých výnosů ze všech prodaných 
Produktů za předcházející kalendářní rok odvozované z celkového objemu tržeb za předchozí 
kalendářní rok dle souhrnu fakturovaných cen Produktů v každé jednotlivé zemi zvlášť. Licenční 
poplatky vypočítané dle tohoto bodu jsou stanoveny ze všech tržeb Nabyvatele a Nabyvatelů 
sublicence; a dále 

3.1.3 každoročně podíl ve výši z plnění přijatých Nabyvatelem od Nabyvatelů 
sublicence nad rámec licenčních poplatků dle odst. 3.1.2 v souvislosti s udělením sublicence, 
přičemž za taková plnění se nepovažuje odměna Nabyvatele a/nebo náhrada nákladů za jiná plnění 
poskytnutá Nabyvatelem Nabyvateli sublicence, u nichž nedochází k využití Licence. 

3.2 Za Materiál dodaný Poskytovatelem Nabyvateli v případě uzavření smlouvy o dodávání Materiálu dle čl. 4 
odst. 4.15 se Nabyvatel zavazuje zaplatit částku ve výši •••I •••••••••••• 
••• za 1 litr Materiálu. Cena Materiálu zahrnuje náklady na dopravu, balné a pojištění přepravy 

dodávaného Materiálu. 

3.3 Licenční poplatky dle odst. 3.1.2 nebudou vypočítávány z prodejů Produktů mezi Nabyvatelem a jeho 
Spřízněnými osobami a/nebo Nabyvateli sublicence v případě, že jsou prováděny za účelem dalšího prodeje 
Produktů konečným odběratelům, distributorům a jiným třetím osobám, a že k takovému prodeji skutečně 
dojde. V takovém případě budou licenční poplatky dle odst. 3.1.2 vypočteny z prodejů Produktů Spřízněnými 
osobami Nabyvatele nebo Nabyvateli sublicence jejich odběratelům, distributorům a jiným třetím osobám. 

3.4 Povinnost Nabyvatele platit odměnu dle tohoto článku potrvá po dobu účinnosti této Smlouvy. 

4 



3.5 Všechna vyúčtování a platby licenčních poplatků dle odst. 3.1.2 této Smlouvy podléhají podmínce minimální 
platby ve výši (dále jen „Minimální platba"). Nabyvatel je povinen 
zaplatit Poskytovateli sjednanou Minimální platbu namísto licenčního poplatku vypočteného dle odst. 3.1.2 této 
Smlouvy vždy v případě, když vypočtený licenční poplatek za příslušné účetní období . bude nižší, než 
sjednaná Minimální platba. V případě, že vypočtený licenční poplatek za příslušné účetní období přesáhne 
výši sjednané Minimální platby, Nabyvatel uhradí Poskytovateli licenční poplatek vypočtený dle odst. 3.1.2 
v plné výši. Ustanovení o Minimální platbě se neuplatní pro období před Prvním uvedením Produktu na trh. 
Následně v prvním roce od Prvního uvedení Produktu na trh se uplatní Minimální platba ve výši•••• 
"!:::~~-:~=====~· v~e·d~ru~h;éÍmmrloclelo~d~P~r.vn~íh.o uvedení Produktu na trh se uplatní Minimální platba ve výši . Ve třetím roce od Prvního uvedení 
Produktu na trh a v každém následujícím roce se uplatní Minimální platba v plné výši 

3.6 Nabyvatel se zavazuje každoročně, vždy k 1. březnu, doručit Poskytovateli písemné vyúčtování prodejů všech 
Produktů prodaných Nabyvatelem a/nebo Nabyvatelem sublicence třetím osobám za uplynulý kalendářní rok, 
které bude obsahovat zejména čísla faktur, data jejich vystavení, fakturované částky, počet Produktů 
odpovídajících jednotlivým fakturovaným částkám a odečitatelné položky k jednotlivým fakturám. Toto 
vyúčtování bude rovněž obsahovat vyúčtování veškerých plnění přijatých od Nabyvatelů sublicence za 
uplynulý kalendářní rok. Dnem doručení tohoto písemného vyúčtování bude Poskytovatel oprávněn uplatnit 
svůj nárok na sjednanou odměnu za vyúčtované období fakturou. Datem uznatelného zdanitelného plnění pro 
platby licenčních poplatků podle odst. 3. 1.2., odst. 3. 1.3 a odst. 3.5 je datum doručení písemného vyúčtování. 
Poskytovatel vystaví fakturu do 30 (třiceti) dnů od doručení vyúčtování. 

3.7 Podkladem pro veškeré platby provedené dle této Smlouvy budou faktury v podobě daňového dokladu 
navýšené o DPH v zákonné výši a mající náležitosti účetního a daňového dokladu podle zákona o účetnictví a 
zákona o dani z přidané hodnoty v účinném znění a náležitosti podle § 435 občanského zákoníku. Splatnost 
fakturovaných částek je stanovena na 30 (třicet) dní. 

3.8 V případě prodlení s uhrazením plateb dle tohoto článku je Nabyvatel povinen zaplatit Poskytovateli také 
smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení až do jejího zaplacení. 

3.9 Veškeré platby dle tohoto článku budou prováděny formou bezhotovostního převodu v českých korunách, 
pokud se Strany písemně nedohodnou jinak. Odměna dle odst. 3. 1.2 a 3. 1.3 nebo jakákoliv její část, která 
bude vycházet z prodejní ceny v cizí měně, bude přepočtena kurzem české národní banky dle kurzovního 
lístku aktuálního ke dni zpracování výpisu prodejů dle odst. 3.6. 

3.1 O Nabyvatel se zavazuje vést o veškerých transakcích souvisejících s využitím Licence poskytnuté touto 
Smlouvou samostatnou účetní evidenci. Nabyvatel je povinen kdykoliv po dobu účinnosti této Smlouvy, avšak 
ne častěji než jednou za kalendářní rok, zpřístupnit veškerou účetní a smluvní dokumentaci související 
s využitím Licence nezávislému auditorovi, kterého určí Poskytovatel za účelem ověření výpisů předložených 
Nabyvatelem. V případě, že nezávislý audit zjistí nedoplatek převyšující 5 % z vyplacené částky, zavazuje se 
Nabyvatel doplatit tento nedoplatek, dále zaplatit smluvní pokutu ve výši zjištěného nedoplatku a uhradit 
náklady za provedený audit. V případě, že nezávislý audit zjistí nedoplatek nepřevyšující 5 % z vyplacené 
částky, Nabyvatel se zavazuje doplatit tento nedoplatek a uhradit náklady za provedený audit, ujednání o 
smluvní pokutě dle předchozí věty se v tomto případě neuplatní. V případě, že nezávislý audit odhalí přeplatek 
převyšující 5 % z vyplacené částky, tento přeplatek se započte proti nejblíže následující platbě odměny a 
Poskytovatel uhradí náklady za provedený audit. V ostatních případech bude náklady za provedený audit 
hradit Poskytovatel. Veškeré platby dle tohoto odstavce budou splatné do 10 (deseti) dnů od doručení 
příslušné faktury Poskytovatele Nabyvateli s tím, že za datum uznatelného zdanitelného plnění je pro tento 
odstavec považován den vystavení faktury. Audit lze provést za období nejdéle tří účetních let zpětně, a to i po 
zániku této Smlouvy bez ohledu na důvod a způsob jejího zániku. Výrok auditora nenahrazuje rozhodnutí 
soudu a práva Nabyvatele na rozporování výroku auditora, případně na soudní ochranu, nejsou shora 
uvedenými ujednáními dotčena. 
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ČLÁNEK 4- PRÁVA A POVINNOSTI STRAN 
4.1 Do 20 (dvaceti) dnů od připsání platby dle čl. 3 odst. 3.1.1 na účet Poskytovatele, Poskytovatel předá 

Nabyvateli písemnou dokumentaci obsahující popis Licencované technologie, včetně složení a postupu 
přípravy Materiálu, to vše v elektronické podobě na digitálním nosiči informací. Předání dokumentace dle 
tohoto odstavce Strany potvrdí předávacím protokolem. 

4.2 Po dobu účinnosti této Smlouvy Poskytovatel poskytne Nabyvateli přiměřenou součinnost, kterou po něm lze 
racionálně požadovat, potřebnou pro výkon práv Nabyvatele plynoucích z této Smlouvy, zejména se zavazuje 
předat mu potřebné informace týkající se Licencované technologie dle odst. 4.1, a dále zajistit udržování 
patentové ochrany v zemích, kde budou uděleny Licencované patenty. 

4.3 Poskytovatel poskytne Nabyvateli technologickou asistenci při zavádění Licencované technologie do 
provozních podmínek Nabyvatele. Tato asistence bude zahrnovat následující činnosti Poskytovatele: 
optimalizace separačního procesu v provozních podmínkách Nabyvatele a konzultační činnost při dalších 
zpracovacích procesech laktoferinu. Technologickou asistenci Poskytovatel poskytne v rozsahu 
nepřesahujícím 20 (dvacet) hodin práce měsíčně současně dvou zaměstnanců Poskytovatele s odbornou 
znalostí Licencované technologie (dále jen „Konzultanti') po dobu šesti měsíců, přičemž mzdové náklady 
Konzultantů v tomto rozsahu ponese Poskytovatel a cestovní náklady a náklady na ubytování Konzultantů 
ponese Nabyvatel na základě poskytovatelem předloženého vyúčtování prokazatelně vynaložených nákladů. 
Nad v předchozí větě uvedený časový rámec bude Poskytovatel s Nabyvatelem spolupracovat na základě 
zvláštní dohody, přičemž podmínky poskytování takové technologické asistence, výzkumu nebo vývoje, včetně 
příslušné odměny, budou v dobré víře sjednány mezi Stranami samostatnou smlouvou a veškeré náklady 
ponese Nabyvatel, pokud se Strany výslovně nedohodnou jinak. 

4.4 Nabyvatel se zavazuje písemně (postačí v elektronické podobě) a bezodkladně informovat Poskytovatele 
o dokončení zavedení Licencované technologie do provozních podmínek Nabyvatele dle odst. 4.3 a o průběhu 
Komercializace Produktů dle odst. 4.5. 

4.5 Nabyvatel se zavazuje vyvinout skutečné a aktivní úsilí k implementaci Licencované technologie a zahájit 
skutečnou a aktivní Komercializaci Produktů bez zbytečného odkladu, přičemž První uvedení Produktu na trh 
se Nabyvatel zavazuje provést nejpozději do 31. 12. 2019. Pokud Nabyvatel do té doby První uvedení 
Produktu na trh neprovede, nebo pokud kdykoliv v průběhu trvání této Smlouvy nebude skutečně a aktivně 
Komercializovat po soustavnou a nepřetržitou dobu 12 (dvanácti) měsíců, podle toho, který okamžik nastane 
dříve, Poskytovatel bude oprávněn od této Smlouvy odstoupit. Poskytovatel bude rovněž oprávněn požadovat 
po Nabyvateli zaplacení smluvní pokuty ve výši pncemž 
ujednáním o této pokutě nezaniká nárok Poskytovatele na náhradu škody. Odstoupení nabývá účinnosti 30 
(třicet) dnů po jeho doručení Nabyvateli. Nároky Poskytovatele na odměnu dle článku 3 této Smlouvy za 
období před účinností odstoupení tím nejsou dotčeny. 

4.6 Nabyvatel svým jménem, na své náklady a na svoji odpovědnost provádí Komercializaci Produktů. 
Poskytovatel nenese odpovědnost za jakékoliv porušení příslušných právních předpisů, práv třetích osob ani 
za případnou škodu nebo újmu vzniklou v souvislosti s činností Nabyvatele při Komercializaci. 

4.7 Nabyvatel se zavazuje bránit, poskytnout úhradu a odškodnit Poskytovatele v souvislosti se všemi nároky, 
požadavky, závazky nebo výdaji (včetně nákladů právního zastoupení), které Poskytovateli vzniknou z důvodu 
nebo ve spojení s jakoukoliv škodou nebo újmou, které způsobí nebo k nimž zcela nebo z části přispěje 
Nabyvatel, Nabyvatel sublicence, jejich zaměstnanci, smluvní partneři nebo zástupci při Komercializaci, 
označování libovolného Produktu nebo používání Licencované technologie v praxi. Povinnosti Nabyvatele 
podle tohoto článku přetrvají i po skončení účinnosti této Smlouvy. Toto ujednání se nevztahuje na případy 

6 



sporů o porušování práv třetích osob Licencovanými patenty, kdy se pisemnými důkazy prokáže, že ke dni 
uzavření této Smlouvy byly Poskytovateli známy informace, že Licencované patenty porušují průmyslová 
práva třetích osob, a Poskytovatel o tom v rozporu s prohlášením v odst. 4.3 neinformoval Nabyvatele. 

4.8 V případě, že bude mít Nabyvatel zájem poskytnout Nabyvateli sublicence sublicenční oprávnění k využití 
Licencované technologie, popřípadě změnit podmínky dříve poskytnuté a Poskytovatelem schválené 
sublicence, zavazují se Strany dodržet následující podmínky a postup: 

i. Nabyvatel předloží Poskytovateli ke schválení návrh sublicenční smlouvy, včetně všech jejích 
podmínek, popř. změn či dodatků, ve lhůtě alespoň 30 (třiceti) dnů před jejím předpokládaným 
uzavřením; 

ii. každá sublicenční smlouva bude obsahovat závazek mlčenlivosti nejméně ve stejném rozsahu, 
který je uveden v této Smlouvě; 

iii. každá sublicenční smlouva bude obsahovat zákaz udělení další sublicence Nabyvatelem 
sublicence třetí osobě; 

iv. každá sublicenční smlouva bude obsahovat povinnost Nabyvatele sublicence poskytovat Nabyvateli 
a Poskytovateli vyúčtování všech prodejů Produktů za podmínek odpovídajících povinnostem 
Nabyvatele dle čl. 3 odst. 3.6 této Smlouvy; 

v. každá sublicenční smlouva bude umožňovat výpočet a stanovení výše odměny a kontrolu 
účetnictví, stejným způsobem jako je tomu u této Smlouvy (zejména v článku 3); 

vi. pokud ve lhůtě 30 (třiceti) dnů od poskytnutí návrhu sublicenční smlouvy Poskytovatel písemně 
nesdělí Nabyvateli svůj nesouhlas nebo se nevyjádří, má se za to, že souhlasí s uzavřením 
sublicenční smlouvy nebo její úpravou za uvedených podmínek; 

vii. Poskytovatel se zavazuje, že nebude Nabyvateli bezdůvodně bránit v poskytování sublicence, 
pokud budou dodrženy všechny podmínky stanovené touto Smlouvou; 

viii. Nabyvatel poskytne Poskytovateli vždy jedno vyhotovení každé uzavřené sublicenční smlouvy 
včetně všech jejích příloh, a to do 30 (třiceti) dnů od jejího uzavření; 

ix. při zániku této licenční smlouvy (z jakéhokoliv důvodu) Nabyvatel bezodkladně poskytne 
Poskytovateli úplný a aktuální seznam poskytnutých sublicencí, bude informovat všechny 
Nabyvatele sublicence o zániku licenční smlouvy a o povinnosti sjednat licenci přímo 

s Poskytovatelem, a bezodkladně vydá Poskytovateli všechna plnění přijatá od Nabyvatelů 
sublicence za období po dni zániku licenční smlouvy. 

4.9 Poskytovatel zajistí zápis této Smlouvy do patentového rejstříku Úřadu průmyslového vlastnictví České 
republiky, pokud se na tom písemně dohodnou s Nabyvatelem. Nabyvatel se zavazuje ke spolupráci při tomto 
zápisu, zejména k tomu, že poskytne Poskytovateli veškeré potřebné podklady, prohlášení, plné moci, 
popřípadě jiné potřebné dokumenty, a to bezodkladně poté, co o to Poskytovatel nebo jím pověřený zástupce 
požádá. Jakékoliv jiné zápisy nebo registrace této Smlouvy v jakémkoliv jiném státě zajistí Nabyvatel na své 
náklady a dle vlastního uvážení, pokud je taková registrace vhodná nebo jí vyžadují právní předpisy daného 
státu pro účely zajištění účinnosti této Smlouvy vůči třetím osobám. Před provedením každého takového 
zápisu nebo registrace bude Nabyvatel Poskytovatele informovat a Poskytovatel mu poskytne veškeré 
potřebné podklady, prohlášení, plné moci, popřípadě jiné potřebné dokumenty, a to bezodkladně poté, co o to 
Nabyvatel požádá. Poskytovatel neodpovídá za následky (zejm. nevymahatelnost práv z licence vůči třetím 
osobám) způsobené nečinností Nabyvatele při zápisu nebo registracích této Smlouvy dle tohoto odstavce. 

4.10 Strany jsou povinny se navzájem informovat o všech zjištěných porušeních průmyslových práv k Licencované 
technologii a Licencovaným patentům. V případě takového porušení se Nabyvatel zavazuje bezodkladně učinit 
veškerá rozumně dostupná opatření k právní ochraně licence, přičemž Poskytovatel mu poskytne veškerou 
součinnost. 

4.11 Poskytovatel prohlašuje, že je jediným přihlašovatelem Licencovaných patentů, že v souladu s ustanovením 
§ 9 zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, v účinném znění, uplatnil vůči původcům 
právo na patent, a že poskytnutím licenčního oprávnění Nabyvateli dle této Smlouvy neporušuje práva třetích 
osob k Licencované technologii nebo Licencovaným patentům. Poskytovatel prohlašuje, že ke dni podpisu této 
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Smlouvy mu nejsou známy žádné informace o tom, že by Licencované patenty porušovaly průmyslová práva 
třetích osob. 

4.12 Nabyvatel výslovně bere na vědomí, souhlasí a přijímá licenční oprávnění s tím, že mu Poskytovatel 
neposkytuje žádnou záruku, že Licencovaná technologie je vhodná pro jakékoliv užití nebo účely zamýšlené 
Nabyvatelem, zejména (nikoliv výlučně) pro Komercializaci, že bude Licencovaná technologie úspěšně 
implementována do výrobních podmínek Nabyvatele a/nebo Nabyvatelů sublicence bez nutnosti úprav 
a dalších nákladů na straně Nabyvatele a/nebo Nabyvatelů sublicence, ani že budou uděleny Licencované 
patenty ve všech přihlašovaných územích a v rozsahu všech přihlašovaných nároků . 

4.13 Každá z povinností stanovených v čl. 2 odst. 2.1, odst. 2.2, odst. 2.3, odst. 2.5, odst. 2.6, v čl. 3 odst. 3.1, odst. 
3.2, odst. 3.4, odst. 3.5, odst. 3.6, odst. 3.8, odst. 3.1 O, v čl. 4 odst. 4.1, odst. 4.3, odst. 4.7, odst. 4.8, odst. 
4.10 a čl. 5 (Závazek mlčenlivosti) této Smlouvy je utvrzena smluvní pokutou ve výši•••••••• 
•••••• za každý případ porušení smluvní povinnosti, splatnou do 1 O (deseti) dnů od doručení 
písemné výzvy k úhradě smluvní pokuty. Tímto ustanovením o smluvní pokutě nezaniká povinnost povinné 
Strany splnit závazek ani tím nezaniká nárok oprávněné Strany na náhradu škody. 

4.14 Strany prohlašují, že si vzájemně sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, které jim jsou ke dni uzavření 
této Smlouvy známy, a které jsou relevantní ve vztahu k předmětu této Smlouvy. Kromě ujištění, která si 
Strany poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti 
s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá Strana informace při jednání 
o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu v omyl. 

4.15 V případě zájmu Nabyvatele se strany mohou dohodnout na výrobě a dodání Materiálu Poskytovatelem za 
úplatu, přičemž podmínky takové dodávky budou upraveny ve zvláštní smlouvě. Strany nepředpokládají, že by 
plnění Poskytovatele v souvislosti s dodávkou Materiálu mělo být opakované a mělo přesáhnout množství 80 
litrů Materiálu. Pro vyloučení pochybnosti žádná ze Stran není povinna takovou smlouvu o dodání Materiálu 
uzavřít. 

4.16 Nabyvatel je oprávněn, nikoliv však povinen, při Komercializaci zhotovit nebo si nechat zhotovit Zařízení 
sloužící k provádění Technologie a tato Zařízení instalovat a provozovat i v závodech a prostorách třetích 
osob, od nichž Nabyvatel bude odebírat nebo odebírá vstupní suroviny pro provádění Licencované 
technologie (mléčné médium) (dále jen „Dodavatelé"), přičemž se zavazuje dodržet následující podmínky a 
postup: 

i. Nabyvatel je oprávněn, nikoliv však povinen, objednat projektování a zhotovení Zařízení u třetí osoby 
(dále jen „Zhotovitele"), přičemž se však zavazuje, že pro potřeby projektování a výroby Zařízení 
nesdělí zhotoviteli žádné informace týkající se Licencované technologie s výjimkou informací již 
zveřejněných v Licencovaných patentech; 

ii. instalaci, servis, opravy a kontroly Zařízení bude provádět výhradě Nabyvatel a/nebo Zhotovitel; 
íii. Nabyvatel provede veškerá dostupná opatření, která po něm lze rozumně požadovat, na ochranu 

Technologie, vč. Zařízení, proti vyzrazení, neoprávněnému užívání, reverznímu inženýrství, 
napodobení, či jinému neoprávněnému užití ze strany Dodavatele, Zhotovitele a/nebo jiné osoby; 

iv. Nabyvatel smluvně zaváže Dodavatele i Zhotovitele závazkem mlčenlivosti odpovídajícímu závazkům 
uvedeným v článku 5 této Smlouvy; 

v. Nabyvatel smluvně zajistí, že žádný Dodavatel nebude oprávněn jakkoliv nakládat, manipulovat, 
upravovat, rozkládat, skládat, provádět opravy či servis Zařízení, nebo jakkoliv zjišťovat či 
zaznamenávat jeho technické vnitřní uspořádání a funkce; 

vi. Nabyvatel odpovídá Poskytovateli za jednání Dodavatele i Zhotovitele a za škodu způsobenou 
porušením jejich povinnosti, jako by jednal či tuto škodu způsobil sám; 

vii. v případě, že by Dodavatel a/nebo Zhotovitel měl jakkoliv užívat práva z Licence, seznámit se 
s Licencovanou technologií (s výjimkou informací již zveřejněných v Licencovaných patentech) a 
Důvěrnými informacemi s ní souvisejícími, nebo provádět jakékoliv jiné činnosti vyhrazené Nabyvateli 
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dle tohoto odstavce, Nabyvatel je povinen s Dodavatelem a/nebo Zhotovitelem uzavřít sublicenční 

smlouvu jako s Nabyvatelem sublicence. 

ČLÁNEK 5- ZÁVAZEK MLČENLIVOSTI 
5.1 Veškeré Důvěrné informace a duševní vlastnictví patřící ke dni uzavření této Smlouvy Poskytovateli zůstává 

nadále ve vlastnictví Poskytovatele a veškeré Důvěrné informace a duševní vlastnictví patřící ke dni uzavření 
této Smlouvy Nabyvateli zůstává nadále ve vlastnictví Nabyvatele. 

5.2 Strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech Důvěrných informacích druhé Strany, zejména 
o Důvěrných informacích souvisejících s Licencovanou technologií a Licencovanými patenty, které si 
v souvislosti s plněním této Smlouvy sdělí nebo se dozví, a které nejsou veřejně přístupné . Strany se zavazují 
učinit veškerá dostupná preventivní a bezpečnostní opatření, aby nedošlo k neoprávněnému přístupu, 
přenosu, ztrátě, poškození, změně, použití nebo zneužití Důvěrných informací jakoukoliv osobou. 

5.3 Strany se zavazují umožnit přístup k Důvěrným informacím druhé Strany pouze těm ze svých zaměstnanců, 
Dodavatelů a Zhotovitelů (resp. jejich statutárních orgánů, zaměstnanců či osob v jiném pracovně-právním 
poměru), jejichž seznámení s těmito Důvěrnými informacemi bude nutné a nezbytné za účelem řádného 
plnění této Smlouvy a pouze za předpokladu, že každá taková osoba bude smluvně vázána závazkem 
mlčenlivosti alespoň ve stejném rozsahu, jako je závazek mlčenlivosti dle této Smlouvy. Porušení závazku 
mlčenlivosti takovou osobou i zpřístupnění Důvěrných informací osobě, která není závazkem mlčenlivosti 
vázána, je považováno za porušení povinností Strany, která ve vztahu k Důvěrným informacím druhé Strany 
takové porušení nebo zpřístupnění umožnila nebo zavinila, ledaže tomuto porušení nemohla zabránit ani 
s použitím veškeré péče. 

5.4 Poskytovatel je oprávněn použít své Důvěrné informace a duševní vlastnictví k vědeckým, výzkumným 
a pedagogickým účelům, včetně publikačních aktivit s dotčenou tématikou, a takové použití Důvěrných 
informací a duševního vlastnictví Poskytovatele nebude v rozporu se závazkem mlčenlivosti dle tohoto článku. 
Poskytovatel však není oprávněn takto zveřejnit utajované know-how týkající se Licencované technologie, 
informace o konkrétních obchodních podmínkách spolupráce s Nabyvatelem, informace o poměrech 
Nabyvatele - zejména o technologiích Nabyvatele, o objemech obchodů Nabyvatele v souvislosti s touto 
Smlouvou. 

5.5 Strany se zavazují uchovávat v tajnosti Důvěrné informace a obsah této Smlouvy po dobu její účinnosti a po 
dobu 5 (pěti) let následujícím po jejím ukončení, nebo po dobu platnosti posledního Licencovaného patentu, 
podle toho, který okamžik nastane později. 

5.6 Všechny Důvěrné informace druhé Strany, vnitřní záležitosti Stran i informace o této Smlouvě, které nejsou 
veřejně přístupné a o nichž se vzájemně Strany dozví, se Strany zavazují nevyzradit, nepublikovat, neužívat 
a nezpřístupnit bez předchozího souhlasu druhé Strany nebo v rozporu s touto Smlouvou. Nejméně v tomto 
rozsahu Strany písemně zavážou své zaměstnance, externí spolupracovníky, Nabyvatele sublicence i další 
třetí osoby, které mohou s Důvěrnými informacemi přijít do styku. Strana odpovídá za škodu způsobenou 
porušením závazku mlčenlivosti svých zaměstnanců, externích spolupracovníků, Spřízněných osob, 
Nabyvatelů sublicence i dalších třetích osob, které mohou jejím prostřednictvím nebo zaviněním přijít 
s Důvěrnými informacemi do styku. 

5.7 Nabyvatel bere na vědomí, že se na Poskytovatele vztahují povinnosti dle zákona č. 340/2015 Sb., 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v účinném 
znění, mimo jiné povinnost zveřejnit tuto Smlouvu, včetně všech jejích příloh a budoucích dodatků, s výjimkou 
informací představujících obchodní tajemství, dle tohoto zákona, v celonárodním registru smluv, a Nabyvatel 
tímto uděluje souhlas s takovým zveřejněním . 
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5.8 Následující způsoby zpřístupnění Důvěrných informací (nebo jejich části) nejsou považovány za porušení 
závazku mlčenlivosti dle tohoto Článku: 

i. zveřejnění Důvěrných informací, které již byly obecně známé nebo všeobecně přístupné před 
uzavřením této Smlouvy; 

ii. zveřejnění Důvěrných informací, které se po uzavření této Smlouvy staly obecně známými, aniž by 
za to byla zveřejňující Strana odpovědná; 

iii. zveřejnění Důvěrných informací druhé Strany, které byly zveřejňující Straně zpřístupněny třetí 
osobou bez povinnosti mlčenlivosti, a zveřejňující Straně nebude ani by nemě lo být známo, že 
druhá Strana je považuje za Důvěrné informace; 

Iv. zveřejnění Důvěrných informací, které byly nezávisle vyvinuty Stranou přijímající tyto informace bez 
použití Důvěrných informací druhé Strany; 

v. nutné zpřístupnění Důvěrných informací státním orgánům nebo osobám se zákonným oprávněním 
takové Důvěrné informace požadovat a kontrolovat nebo monitorovat činnost příslušné Strany v 
mezích a v souladu s požadavky příslušných právních předpisů; 

vi. zveřejnění této Smlouvy včetně všech jejích příloh a budoucích dodatků v celonárodním registru 
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., v účinném znění, s výjimkou informací představujících obchodní 
tajemství dle tohoto zákona; 

vií. jiné užití nebo zpřístupnění Důvěrných informací výslovně povolené v této Smlouvě nebo 
předchozím písemným souhlasem příslušné Strany; 

což musí zveřejňující Strana prokázat. 

ČLÁNEK 6- ÚČINNOST A TRVÁNI SMLOUVY 
6.1 Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., 

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, v účinném 
znění, a je uzavírána na dobu neurčitou. 

6.2 Tato Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Stran, výpovědí nebo odstoupením jedné ze Stran v 
případě jejího porušení druhou smluvní Stranou, za podmínek v této Smlouvě uvedených. 

6.3 Každá Strana má právo odstoupit od této Smlouvy pouze tehdy, jestliže druhá Strana porušuje některý ze 
smluvních závazků podstatným způsobem a přes písemné upozornění, aby svůj závazek plnila, tak neučiní 
ani v náhradní poskytnuté lhůtě 30 (třiceti) dnů od doručení upozornění. Odstoupení od Smlouvy nabývá 
účinnosti dnem jeho doručení, nebude-li dohodnuto jinak. Za podstatné porušení se považuje porušení i jen 
některé z povinností dle čl. 2 odst. 2.1, odst. 2.2, odst. 2.4, čl. 3 odst. 3.1, odst. 3.2, odst. 3.5, odst. 3.10, čl. 4 
odst. 4.1, odst. 4.4, odst. 4.8, odst. 4.9, 4.16 a čl. 5 (Závazek mlčenlivosti) . 

6.4 Strany se dohodly na právech a povinnostech v případě, že některá ze Stran hrozí odstoupením nebo již 
odstoupila od této Smlouvy, takto: 

i. Strany ihned zahájí jednání o smírném vyřešení vzájemných vztahů; 
ii. Nabyvatel je povinen se zdržet užívání všech práv poskytnutých dle této Smlouvy bezodkladně po 

účinnosti odstoupeni; 
iii. Odstoupení od této Smlouvy kteroukoliv Stranou má pouze účinky do budoucna. Poskytovatel není 

povinen vracet odměnu vyplacenou Nabyvatelem dle této Smlouvy před účinností odstoupení. 
Poskytovateli přísluší odměna dle této Smlouvy za období před účinností odstoupení, i když nebyla 
před účinností odstoupeni zaplacena. Na odměnu je možné započíst smluvní pokuty; 
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iv. Strana, jejíž porušení Smlouvy bylo důvodem k odstoupení, je povinna druhé Straně nahradit náklady 
spojené s odstoupením, včetně nákladů na výmaz nebo zrušení zápisu nebo registrace této Smlouvy 
ve všech rejstřících, kde byly takové zápisy nebo registrace provedeny. Tím není dotčeno právo na 
náhradu škody ani povinnost zaplatit smluvní pokutu; 

v. Do 90 (devadesáti) dnů od účinnosti odstoupení Nabyvatel předá Poskytovateli písemný výpis 
prodejů odpovídající výpisu dle odst. 3.6 této Smlouvy za uplynulé období. Povinnost Nabyvatele 
vyplácet odměnu a předkládat vyúčtování dle podmínek stanovených touto Smlouvou přetrvá i po 
skončení platnosti této Smlouvy až do vyprodání všech Produktů; 

vi. Nabyvatel bezodkladně sdělí Poskytovateli údaje o všech Nabyvatelích sublicence aktuální ke dni 
účinnosti odstoupení a bude bezodkladně informovat všechny Nabyvatele sublicence o zániku této 
Smlouvy. Veškeré příjmy Nabyvatele ze sublicencí za období následující po účinnost i odstoupení 
přísluší Poskytovateli a Nabyvatel je povinen mu je bezodkladně vydat; 

vii. Práva Poskytovatele k Licencované technologii a Licencovaným patentům zůstanou v případě 
odstoupení od Smlouvy kteroukoliv Stranou nedotčena. 

6.5 Závazky Stran vyplývající z ustanovení o odměně, ochraně Důvěrných informací, zejména Licencované 
technologie a Licencovaných patentů zůstanou v platnosti i po ukončení této Smlouvy. 

ČLÁNEK 7 - ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ 
7.1 Pověřenými osobami pro komunikaci ve věcech plnění této Smlouvy jsou: 

i. na straně Poskytovatele: 
ii. na straně Nabyvatele: Ing. Jiří Nikl, 

7.2 Změny této Smlouvy mohou být prováděny pouze formou písemného dodatku schváleného a podepsaného 
oběma Stranami. 

7.3 Žádná Strana není oprávněna postoupit tuto Smlouvu bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany. 
Tato Smlouva je závazná pro právní nástupce Stran bez ohledu na to, jakým způsobem k nástupnictví došlo. 

7.4 Je-li nebo stane-li se některé ujednání této Smlouvy neplatné či neúčinné, zůstávají ostatní ujednání platná a 
účinná. Namísto neplatného či neúčinného ujednání se použijí ustanovení obecně závazných předpisů 
upravujících otázku vzájemného vztahu Stran. Strany se pak zavazují upravit svůj vztah přijetím jiného 
ujednání, které svým výsledkem nejlépe odpovídá záměru ujednání neplatného resp. neúčinného. 

7.5 Tato Smlouva a veškeré vztahy Stran s ní související se řídí právním řádem české republiky. Otázky spojené 
s existencí, dispozicemi a udržováním Licencovaných patentů se přiměřeně řídí ustanoveními příslušných 
států, kde je ochrana těchto práv přihlášena a příslušnými mezinárodními smlouvami. 

7.6 Pro vyloučení pochybností Strany potvrzují, že považují tuto Smlouvu za odvážnou smlouvu a tudíž se na 
závazky z ní vzniklé nepoužijí ustanovení OZ o zrněně okolností (ust. §1764 až 1766) a neúměrném zkrácení 
(ust. §1793 až 1795), které tímto Strany výslovně vylučují. Strany dále vylučují aplikaci následujících 
ustanovení OZ na tuto Smlouvu: ust. § 557 (pravidlo contra proferentern), ust. §1805 odst. 2 (zákaz ultra 
duplum). 

7.7 Strany výslovně prohlašují, že přebírají podle ust. §1765 OZ riziko změny okolností, zejména v souvislosti 
s implementací Licencované technologie a Licencovaných Patentů a jejich vhodnosti pro použití 
k zamýšlenému účelu, zejména ke Komercializaci Produktů. 

7.8 Jakékoliv spory mezi Stranami plynoucí z této Smlouvy budou předně řešeny smírnou cestou a v dobré víře. 
Pokud nebude možné dosáhnout smírného řešení, spory budou s konečnou platností řešeny věcně a místně 
příslušným soudem české republiky. 
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7.9 Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (čtyřech) vyhotoveních, z nichž Poskytovatel obdrží 3 (tři) vyhotovení a 
Nabyvatel obdrží 1 Uedno) vyhotovení. 

PODPISOVA STRANA NASLEDUJE. 

Za Univerzitu Palackého v Olomouci: Za Lactofirm s.r.o.: 
1 O. 07. 2010 Dne Q g.c;-. .2.o !l.8 

jednatel 
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